Liturgy on Sunday, June 16

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootaplov

Kupioxn tév Ay. Ioatépwv

AEITOYPI'TA AT'IOY XPYXOXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, Agéomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Sunday of the Holy Fathers

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxNG Kai €€ovaiag v T
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav BdAacoav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A" ANTI®QNOY
Kipie 0 @eog fpuév, o 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTdANTToG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
1N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KOTK THV

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
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evomAayyviav oov, emifAeyov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@v Kal Tév cuvevyopévav
T|HIV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIpHODG Gov.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, VOV Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAOV aiOVV.

XOPOX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 46.

Ytiy. o', Ilavra ta €Bvn kpotroate xeipag:
aAaAdéate 16 O £v pwVi] ayaAidoswe.

Taig mpeafeiong tfig OcotoOKOL, DTEP,
OGOV THAG.

Ytiy. B’. ‘O Kopiog Bynatog, pofepdc,
BaoiAeig péyag éni moav mv ynv.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Tty y'. ‘Yréraée Aaovg nuiv, kai €Bvn vmo
100G TOSAG NUAV.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,
OGOV THAG.

AO&a- Kai VOv.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,

0®COV THAG.
Mwpa Zvvarmti

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 46.

Verse 1: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing. tsassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: For the Lord Most High is

fearsome, a great King over all the earth.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: He subdued the peoples under us

and the nations under our feet.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kbpie 6 Bedg npdv, o@d@cov Tov Aadv oov Kai
€0AOYNCOV TV KANPOVOHiaV Gov* TO TANPOHA TG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0g Ayon@dviag v
€OMPETELRV TOD 0TKOL 00V* GV aDTOVG GvTIdOEaaov Ti| Beikii
oou Suvdipiel Kal PN éykataAinng fpdg toug éamiovrag émi
o¢.

IEPEYZX (¢ékoovang)

‘OT11 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV N
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
kal oD YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B'. "Hyog B’. Wainog 47.

Ttiy. a'. Méyag Kopiog kai aivetog
opodpa.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év 608N
avaAneBeig d@’ HEAV €ig TOLG OLPAVOULG,
YaAAovtag oot, AAANAoLIa.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2. Psalm 47.
Verse 1: Great is the Lord, and greatly to

be praised. isassi

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,
Alleluia.
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Ytiy. B’. 'O O¢cog év 10ig fapeaty avTiig
YIVOOKETAL.

Ydoov nuag Yie Oeod, 6 év 668N
avaAneBeig e’ UGV €ig TOLG 0LPAVOLC,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Yrtiy. y'. Ot idov oi PaoiAeic ¢ yiig
ouvixOnoav.

Ydoov npag Yie Oeod, 0 év 668N
avaAneBeig &’ HEAV €ig TOLG OLPAVOVG,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG 81K TNV
NHETEPAV OWTNPilaV capKaBfjval €k TH¢ aylag
BeotoKOL Kal dermapBevov Maplag, ATPETTOG
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov maTroag, €ig OV THG Gyiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpi Kai @
ayie IMvedpot, o®oov 1pac.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Kopie, €éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

Verse 2: God is known in her palaces

when He helps her.

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,
Alleluia.

Verse 3: For behold, the kings assembled;

they came together.

Save us, O Son of God, who were taken
up in glory to heaven from us. We sing to You,
Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH I’ ANTIGQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTG KOl GCUHPOVOLE UV XXUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG UITNOELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQV MUV €v T TapovTL aidvL TV EMlyVwow TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
OTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov I'". "Hyog §'. WaApog 48.

Ztiy. a'. Akovoate tadta, mavia ta €0vn.

Ytiy. B'. To otéua pov AaAnoet copiav,
Kal 1] HEAETN TG Kapdiag oL OUVEDLY.

iy, y'. KAve ei¢ mapaBoAnv 1o olg pov,
avoléw &v YaAmpiw 10 mpofAnud pov.

AnoAvtixkiov Tijg EopTijc.
"Hyog §'.

AveAnobng év 80&n, Xplote 6 Oe0g NUAY,

Xapornotoag tovg Mabntag, Tf émayyeAiq

100 ayiov [Mvevpatog, fefarnbevinv adtdv

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 3. Mode 4. Psalm 48.

Verse 1: Hear this, all you nations. sassi

Verse 2: My mouth shall speak wisdom,

and the meditation of my heart, understanding.

Verse 3: I will incline my ear to a
parable; I will open my riddle on the harp.

Apolytikion of the Feast.
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
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81 Thg evAoyiag, 6T oL €1 6 Yiog tod =00, 6
AVTpwTNG TOD KOGHOU.

H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ to0 I'” Aviipadvou (HETA TRV aTixwv), 0
‘Iepevg kai 0 Audkovog atavieg Eunpoobev i ayiag Tpamélng
npookuvodat 1pic. O Tepedc eita 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60Ti¢ napalapfavov adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéwg Kal, POTOPEVOLEVOL AQUTASEOVY0L Kal
E&anteplywv, mepiépyetal KOkAw v aylav Tpanelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKPGv). Mn Oriépyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowdmov avtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 PopeLov KAITOG Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaol kai aTafévteg KAIVoLal TaG KEPAAGS, TOD AlakOVou

einévrog:

ATAKONOZX (xapnho@ovang)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH THX EIXOAOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, O KATHOTHONG €V
00PaVOIG TAYHOTH KOl OTPATING GYYEAWV KOl ApXayYEAWV
€ig Aertovpyliav TG of¢ §6&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELTOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol mpookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
aldvev. Apny.
ATAKONOZX (xapnho@ovag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylmv 0ov TavtoTe: vV Kal
ael Kad €1¢ ToLg ai@dVag TV aldvav. Apnyv.
ATAKONOZ (¢kgévec)

Zooia. 'OpHoi.
XO0POX

Eico8ikov. "Hyog B’.

AeDTE IPOCKLVIOWEV KOL TPOCTIECWLEV

Xplo1®. odoov Npag Yie @eod, 6 avaoTtog €k

VEKPQAV,

that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. 0

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead.
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YaAAovtag oot, AAAnAoLia.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. B’.
AyyeAikal SUVAELG €Ml TO PV 00U,
Kal ol puAGooovTEg AmevekpwBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ TeQw, {ntodoa 1o
Gypavtov oov odpa. EokuAevoag tov dény,
pn melpacBeig LT adTOD: LNIVINCNG TH
[MapBéve, Swpovdpevog TV (wnv. O &vaoTag

€K TV vekpav, Kopie §0&a oot.

AnoAvtixiov tii¢ ‘EopTijc.
Tod IMevinkootapiov - - - .
Hyog §°.

AveAnedng év 80&n, Xplote 6 Oe0g UGV,
Xapornomoag Tou¢ Mabntag, T émayyeAiq
100 ayiov [Tvevpatog, fefarnbevinv adtdv
81 Thg evAoyiag, 6T oL €1 O Yiog tod O=od, 6

AvTpwg 100 KOGHOU.

Tov Iatépnv.
"Hyog mA. §.
YrepSeSo&aopévog €1, XploTté 6 g
MUV, 0 QWoThpag €ml yig Tovug ITatépag
NU®V BepeAtdoag, kal St aDT@V TPOG TNV
&AnBwnyv miotv, mavtag nUeg 6dnynoag:
nmoAveLOTAayXVE, S0&a ool.

Paretatr 10 AmoAvtikiov 00 Naod. Eita-

Tob IMevinkootapiov - - -

Kovtakuov tijg ‘EopTiic.
"Hyog mA. B’. Avtdpelov.

TV ONEP NUAV TANPOOAG OiKovopiav, Kal

TO €Ml VG EVoag Tolg obpaviolg, GveAnedng

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

Apolytikion of the Feast.
e Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of
the world. o

For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our
God. You established the holy Fathers upon
the earth as beacons, and through them You
have guided us all to the true Faith, O greatly

merciful One, glory be to You. o

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:
From Pentecostarion - - -
Kontakion of the Feast.
Mode pl. 2. Automelon.
Tnv Onép nuev.
When You had fulfilled the dispensation

for our sake, * and united things on earth with
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év 868N, Xplote 6 Oedg UGV, 00SapP6OeV
XOPLLOPEVOG, AAAK HEVOV GO1A0TATOG, Kal
Boav toig dyanaot o 'Eyw eipt ped’ vpayv,

Kal 008EIG KaB’ DU V.

O TPIZATTOE YMNOX
ATAKONOZXZ

Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, O év aylolg AvamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] U0 TAOV Zepa@eip GVUPVOLPEVOG Kail DO TRV
Xepoufeip 60§oAoyodpevog kai HIO TAoTG EéMovpaviov
SUVAHENDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD P 6vtog gig TO
VO TIPAYOyQV T GOPTAVTA: 6 KTioag Tov &vBpwmov
Kot elkova onv Kai OpHolwolv Kal mavti 6ov yapiopatt
KOTOKOOHNOOG 0 818006 aitodvTl gogiav Kol oUVET Kal
Hn Tepop@V GpapTavovta, GAAX Bépevog émi ootnpia
HETAVOLaV: O KATASIOONG NG TOVG TAMEVOLG Kail ava&ioug
800A0VLG 0OV KAl €V Tf] APA TAVTI OTAVAL KATEVATILOV TFG
86&n¢ tod ayiov couv Buotaotnpiov Kal TV 6QEIAOpEVIV GOL
TIPOOKLVNOLY Kai §o&oAoyiav mpoadyetv: adTdg, Aéomota,
npoadedan Kai €K OTOHATOG PGV TAV ALAPTOARY TOV
TpLoGylov Dpvov Kol Eniokeyon Nudg év Tf) xpnototnti
00UL. Xuyxopnoov Ml mdv MANPHEATHA €KOVO10V T Kal
dKoLaoV: Ayiaoov NHAV TAG YPuXAG Kal T& copata Kol 60
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TAG T|HEPAG TG (TG
NEGV- mpeofeiog thg aylag BeotdKoL Kal TAVIRV TV Qyimv

TOV & AldVOG GOL EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYZX (¢kpovag)

‘Ot &y106 €1, 6 e0g U@V, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
6 ayie [Tvedpat, viv kal det...

ATAKONOX
Kal €1¢ TOUG 0iDVOC TRV HDdVOV.

the things in heaven, * You were taken up
thither in glory, O Christ our God, * going
not away from any place, * but continuing
inseparable, * and to them that love You

crying out: * “I am with you, and there is,

therefore, none against you.” isoi

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
‘0 Tpodyrog “Ypvog
Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavartog, éAénoov NHac. (3)

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kat éet, Kol €ig Toug ai@dvag Tdv
alovev. Apny.

Aylog AB&vatog, EAénoov NUAG.
ATAKONOZX

AVvapg.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (xapunAopmveg)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KabeSpav.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
EvAoynpévog 1, 6 €mi Bpdvou 8§6&ng Tfig BaoiAeiog oov,
0 kaBrpevog éni tadv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG aLBVOG TAOV aidVeV. Apny.
XO0POx
Abvapng.

Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, éylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kopuakij ‘E8opn, tédv Ayiev Iatépwov

ATAKONOX

[Tpooywpev.
ANAI'NQXITHX

ITpokeipevov. "Hyog §'. TIpooeuyn
1OV Aylov Tpadv Iaidwv.

EdAoyntog el Kopie 6 Bedg ThV MoTépmv

NHAV.
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CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
THE READINGS

The Epistle
Seventh Sunday, of the Holy Fathers

DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 4. The Prayer of Azariah.

Blessed are You, O Lord God of our
fathers. isass)
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iy, ‘On Sikaiog &l émi ndo, olg
gnoinoag nuiv.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Mp&&ewv TV ATOOTOAWV TO AVAYVOOHA.

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

Tlpa& 20:16 — 18, 28 - 36

‘Ev taig nipépong €keivaig, EKpivev O
[TadAog mapamAedoat Vv "E@ecov, 0nwg
un yévnrat adte xpovorpifijoat év 1 Aoia:
£omevde yap, €l Suvatov AV aOTH, TV HHépav
TR G MevINKoaoThg yevéaBau €ig TepoooAvpa.
Amo 8¢ tiig MiAnTou mépyag €ig "Epeoov
HETEKAAETATO TOLG TPEGBLTEPOLG THG
EKKANOIOG. G 8¢ TaPEYEVOVTO PO AVTOV,
ElMeV a0TOIg TTPOCEXETE 0DV EXLTOIG Kol TavT
6 TOWViR &v @ DG TO Ivedpa O Ayiov
€0eto émoKOMoLg, TOIHAIVEY TNV EKKANoiav
100 Kupiov kai ®eod, fjv meplenomjoato Six
100 18iov aipatog. éya yap oida todto, Tl
eloeAeboovTaLl PETQ TNV GE1EIV HoL ADKOL
Bopeig eig HPGG PN EE16OpEVOL TOD TTOPVioL:
Kal €€ DPHAOV aOTAV AVaoTooVTIaL AVEPES
AaAodvteg Sreotpappéva Tod Grmoomiy ToLGg
HOONTOG OTOW aOTAV. 810 YpNYOPETTE,
HVNHOVEDOVTEG OTL TPLETIOV VOKTA KO T)HEPQAV
OUK EMALOAUNV HETA SaKPLWV VOLBETHV
gva €kaoTov. Kal T vOv mapatiBepot Op&G,
adeAgotl, 16 Oed Kal 1@ Aoy TG X&P1Tog
a0Tod 1@ Suvapéve Eémotkodopfioatl Kai Sodvat

VUV KAnpovopiav év Tolg NYLaoHEVOLG TIACLY.

Verse: For You are righteous in all You
did for us. 1sans)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 20:16 — 18, 28 - 36
In those days, Paul had decided to sail past

Ephesus, so that he might not have to spend
time in Asia; for he was hastening to be at
Jerusalem, if possible, on the day of Pentecost.
And from Miletus he sent to Ephesus and
called to him the elders of the church. And
when they came to him, he said to them: “Take
heed to yourselves and to all the flock, in
which the Holy Spirit has made you overseers,
to care for the church of the Lord and God,
which he obtained with his own blood. I know
that after my departure fierce wolves will
come in among you, not sparing the flock;

and from among your own selves will arise
men speaking perverse things, to draw away
the disciples after them. Therefore be alert,
remembering that for three years I did not
cease night or day to admonish every one with
tears. And now I commend you to God and to
the word of his grace, which is able to build
you up and to give you the inheritance among
all those who are sanctified. I coveted no one’s
silver or gold or apparel. You yourselves know

that these hands ministered to my necessities,
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apyupiov §j xpvoiov fj ipatiopod o0éevog
€nefOpNOoO- aOTOl YIVOOKETE OTL TAlg Xpeiang
HOL Kol TOIG 0001 PeT” £pod vnmpétnoav

ai xelpeg adtat. mavta vESeEa Hpiv Tl

o0Tw Kom@vtag 81 avridapaveabot 1@V
&oBevoLVT®V, HVIHOVEVELV TE TV AOYWV

100 Kupiov 'Incod, 6t adtog elne: pakdplov
€0t paAAov S18ovon i AapBdaverv. kai tadta
elnv, Beig T yovata adTod oLV ROV ADTOIG

npoonvéaTto.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretar AAnAodia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giiavlpwre
Aéomota, TO Tig oTig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHTIKNV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TTAVTA T TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV COPATV NEGV, XploTte 6 @edg, Kai ool
v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del

Kad €ig ToLG ai@dvag TV aldvev. Apnyv.
To EvayyéAov
Kvupwkij ‘EBSopn t@dv Ayiov Hatépov

ATAKONOZXZ

Zooia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

and to those who were with me. In all things
I have shown you that by so toiling one must
help the weak, remembering the words of the
Lord Jesus, how he said, ‘it is more blessed
to give than to receive.”” And when he had
spoken thus, he knelt down and prayed with

them all. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Seventh Sunday of the Holy Fathers
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XO0POX

Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Iwi1("1-13

T® kop® €keive énapog 6 Tnoodg Tovg
0@BaApOVG aTOD €ig TOV 0DPAVOV Kal elme:
ndtep, EANALBev 1) dpar 66Ea0OV cov TOV
vidv, Tva Kai O Viog oov do&don og, KabBwg
E8wKag adT® ¢Eovaiav maong oapKog, tva oV
0 6€6wKaG aUTH dwon adTolg (T aiVIoV.
abdtn 6¢ éoTv 1] alwviog {wn, tva yivookwol o
TOV HOVOV GANOIVOV B0V Kal OV AMEOTEINAG
‘Incodv Xplotov. éyn oe €60&aoa €ml TG
YAiG, TO épyov étedeimoa 6 H€6KAG pot Tva
nomow- Kai viv 66§aoov pe oV, aTep, TAPA
ogavT Th 86&N N £ixov PO TOD TOV KOGHOV
eivon ap& ool. 'EQavépwad oov O dvopa Toig
avBpwmolg o0g 6€6KAG pOL €K TOD KOGHOU.
ool foav Kai &pol adTovg §€8wKag, Kai TOv
AbGyov oou TeTnprKaot. VOV éyvakav 6Tt
AV 60 6€6WKAC ol Tap& 00D €oTiv: OTL
T prIpaTa & 6€6WKAG ot SedwKA aOTOIG,
Kal avtol EAafov, kal éyvaoav dAnB®dg 6T
napx 0od €ERABov, kal ériotevoav é11 o0 pe
amnéotelnag. 'Eyo mepl adt@dv épmtd: ob mepi
100 KOOHOV £€pmTd, GAAX Tepl OV S§E8wKAG pot,
0T 001 €lot, KAl TO EPA TTAVTH 0K €0TL KOl T

o épa, Kol 6edo&aopan év adTolG. Kol ODKETL

13

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 17:1-13
At that time, Jesus lifted up his eyes to

heaven and said, “Father, the hour has come;
glorify your Son that the Son may glorify

you, since you have given him power over all
flesh, to give eternal life to all whom you have
given him. And this is eternal life, that they
know you the only true God, and Jesus Christ
whom you have sent. I glorified you on earth,
having accomplished the work which you gave
me to do; and now, Father, you glorify me in
your own presence with the glory which I had
with you before the world was made. I have
manifested your name to the men whom you
gave me out of the world; yours they were,
and you gave them to me, and they have kept
your word. Now they know that everything
that you have given me is from you; for I have
given them the words which you gave me, and
they have received them and know in truth
that I came from you; and they have believed
that you did send me. I am praying for them;

I am not praying for the world but for those
whom you have given me, for they are mine;

all mine are yours, and yours are mine, and I
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eipl v 16 KOo®, Kal 0DToL &V 16 KOGH £loi,
Kal €Yo TIPOG o€ EpYopal. matep &yle, Trpnoov
a0TOVG &V TG OVOHUTL 00V @ SESWKAG pot, Tva
o &v kaBwg fpelg. Ote funv PET adT®V &v
6 KOOP®, €yx €Trpouy aToG &V TG OVOpATL
00V 00G 6E6WKAG ot EQUAaEM, Kal 00delg €€
a0TAV AMOAETO €1 pn 0 viog Tfg dnwAsiag, va
1 ypoaen mANpwOf. vOv 8¢ mpog o€ Epxopal, Kal
TOOTH AGAG €V TG KOOH® Tva €X®atl TNV xapav

TNV EQNV MEMANPOHEVIV €V aDTOIG.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeM{opEV®.

XOPOx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeinovron 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTNXOLUEVQV, KAl I o €0XN TV TOTAV.)

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH ITIZTQN B’

ITaAwv kol TOAAGKLG 001 TTpOOTINTOpEY KOl GO0
Seopeba, dyade kol praavBpwne, Onwg EmPBAEPag émi v
8énotv NV kabapiong MEAV Tag Puxdg Kol T COPATR
Ao TaVTOG HOAVOHOD 0aPKOG Kol TIVELHATOG Ko §GTG MUV
AVEVOXOV Kal AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiouv Gov
Buoiaotnpiov. Xdproot 6¢, 6 Oe0G, Kai TOIG GLVELXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kai MoTEMG Kol GLUVEGEMC TIVEVHATIKTG:
806 avToig MGvToTE, PETA POPou Kai dyamng Aatpevovoti
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYIMV GOV

HuopilmV Kal THg énovpaviov oov Baotieiag &&lwbijvar.

IEPEYZX (¢kpovag)

‘Onwg HMO 10D KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl kad 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV 0idVOV.

am glorified in them. And now I am no more
in the world, but they are in the world, and I
am coming to you. Holy Father, keep them

in your name, which you have given me, that
they may be one, even as we are one. While

I was with them, I kept them in your name,
which you have given me; I have guarded
them, and none of them is lost but the son of
perdition, that the scripture might be fulfilled.
But now I am coming to you; and these things
I speak in the world, that they may have my

joy fulfilled in themselves.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

14
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XOPOX

Apnv.

H EIZOAOZX TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To Xepoofikov.

Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov BloTikny
aroBopeba pépuvav, og Tov BaotAéa TtV

O0AwV LTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig G&loG TV oLVSESEIEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon fj mpooeyyilew i
Aertovpyelv ool, Baoted Tiig 60ENG 1O yop Slakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpaviailg SUVAHETLY.
AN O 1 TV Geatov Kal GUETPNTOV gov PLAavBpwiav
ATPENTOE KAl AVAAAOIDOT®G YEyovag GvBpwmog Kal apylepelg
THAV EXPNHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTC TAUTNG Kal
avopaktou Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV O
AeomoTNG TOV Anmavtav. X0 yap Hovog, Kople 6 @gog
NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV Emyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kai Baothedg 100 TopoanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
AVOMaOEVOG. L€ TolvuV SLOWNR TOV HOVoV Gyabov Kol
eunKoov: EmiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai Gypelov
S600A0V oov Kal KaBdplody pov Ty Poyny Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatoc, évéeSupévov v Tiig iepateiag xapry,
TOPAOTIVAL T Gyl cov TadTN TPATECN Kal iepovpyfioat TO
&ylov Kol &ypavtov cov epa kai o tipov Afpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EPAUTOD aOXEVH KOl S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCWTOV GOV G’ €D, PNbE AMOSOKIHAOTG
je €K Taidwv oov, AN’ a&iwaov mpooeveyBijvai oot b’ épod
100 GpapTeA0D Kai dvagiov SovAoL cov Ta §&Hpa TadTA. XU
YOp €1 0 IPOCPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEYOHEVOG
Kai S1a8180p1evog, Xplote 6 Oe0¢ UV, Kal ool Ty §6&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi Kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womol@ cov Ivedparty, VOV Kai del Katl gig Tovg

aldVOG TOV aidvev. Apny.
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CHOIR

Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.
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Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV tnodegopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopuopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

AIAKONOX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaoiAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal el Kai €ig
TOVG OAVAC TAV LOVWV.

XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAkaig dopdtwg SopuPOPOLLEVOV
ta&eov. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIK.

TA ITAHPQTIKA
AIAKONOX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.

XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep o0 puobijvar ripag &mo mdong
A lYewg, OpyG, KivdUVoL Kal dvaykng ToDd
Kupiov 6enbdpev.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Tnv Npépav nikoav teAeiav, aylav,
elpnVvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxaotny 8énowv)

[Mapaoyov, Kopie.
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Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GQeov TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEAN ATV PGV apa 10D Kupiov
aitnowpeba.

Ta KaAd Kal oupEEpovTa Tl Yruyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vméAoov Xpovov Tig (g LAV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAégat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnViKa Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xp1o1od aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEpELAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
H EYXH THX [TPOXKOMIAHZ

Kipig, 6 Beog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpocdegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai mpocayaye 16 ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov 1A TpogeveyKelv oot §@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
10D Acod dyvonpdtav. Kal kata&lnoov fpag evpelv xapv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oou 10 ayabov
€’ pac, Kal €mi T mpokeipeva S@pa TadTa, Kol €Ml mavia

TOV AQOV CO0v.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

17
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IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
AZTIATMOY KAI OMOAOTTA
IEPEYX
Eipnvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANA0OLG, Tva €év dpovoiq
OHOAOYNOWEV.
XO0POX

[Matepa, Yiov kai aylov [Mvedpa, Tprada
OHO0VC10V Kal AYOPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 £EjG

Ayamnon og, Kopieg, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZXZ

Tag BVpacg, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWIEV.
AAOX

ZopPoAov tiig ITiotewg

[Motevw €ig Eva Beov, IMatépa,
[Tavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal Yig,
OpaTAV TE MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Bod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVTIWV TAOV 0iOVOV* PAE €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovaotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavTa &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
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PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

[ will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for

our salvation came down from heaven and
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avBpamoug Kal 1 Vv HHETEPAV oRTNPiavV
KATEABOVTO €K TOV 00paAVAV Kol CopKwBEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NU&V €mi I[Movtiov ITAGTov, Kal taBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAAY €pYopEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOUG, 0V Tii¢ Baotheiag ovk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd v
Bantiopa gig &peotv apapTidyv. IIpoodokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 10D peAAovTog
ai®dvoc.
XO0POX

Apnv.

H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOUEV HETH POPOL"
TIPOCYMLEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xpirotod
Kal 1) yamnmn 100 Oeod Kal [Tatpog Kal 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DUGV.
XOPOX

Kal peta tod mvebatog oov.
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was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR
Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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IEPEYX
AV OYGHEV TAG KAPSIXG.

XO0POX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomompev 16 Koupio.

XOPOx
"A&ov Kal Sikoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"A&lov Kai dikaiov o€ DpVELY, o€ eDAOYETY, a€ aively, ool
€0XAPLOTETV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti¢ deomoTeing
oov. T yap &l @e0g AVEKPPAOTOG, AMEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al BV, GOAVTOG OV OV KAl O HIOVOYEVIIG GOV
Yi0g kai 10 TTvedpd oov 10 Gytov. X €k 100 pr 6vtog €ig 10
givan PAG TTPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNTOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA TIOLRV, m¢ NIEG €ig TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciieiav gov éxapiow TNV pEAAoLoQv.
Y1iép To0TOV AMAvInv EDXXPLOTODHEV GOL KAl TG HOVOYEVET
00U Yi® kai 1@ [Tvedpati gov ¢ ayie: HNEp MAVIWY,
ov lopev kal v o0k Tojiev, TGV Pavepiv Kol dpavev
€VEPYEDIRV TGV €1¢ TIUAG yeyevnHévwy. EdYaploTodpév ot
Kol OTEP TG AEITOoLpYiaG TAOTNG, iV €K TAV XEPAV POV
6é&aoBan katn&lmwong, Kaitol ool mapeaTKAaL YIMASEC
ApxoyYEA@V Kai Hupladeg ayyéAmv, ta XepouBelp Kol ta

Yepa@iy, EEAMTEPLYN, TOAVOHHOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYZE (¢kodved)
Tov émvikiov Dpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTa Kol Aéyovra.
XOPOX
‘Ayog, Giylog, Gyrog, Koplog Zafanb
TATpPNG, 6 0VPavOG Kal 1| Y Tfg 66&n¢ oou.
‘Qoavvy, év toig DPioTolg: eDAoyNHEVOC O
gpxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg
vyioTolc.
IEPEYZX (xapnioomvec)

MeTa ToUTOV KAl THEG TV pHoKapiov SuVApE®Y,

Aéonota iAGvOpee, Podpev kai Aéyopev: dylog el Kol

20

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
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TIAVAYL0G, 0V K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kol Tavaylog Kai peyodomnpermg 1} 86
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG NYATNoag, MGATe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTELWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal iaav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, Eé8mke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooTtoAolg,
elnov-

IEPEYZX (¢kgovag)

Aa&Pete, payete: TOOTO HOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Sermvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢koovng)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
oL, TO THg Kovig S1BNKNG, TO LTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GQPETTV RPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0iTnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAVIoV TV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TGOV, TG TPUHEPOL AVACTACEWG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, Tig €k 5e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
évo6&ou Ay mapovaoiag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
TAVTa Kal 610 TavTa.

XOPOX

Y€ buvobpev, o€ eDAoyoDpEV, 00l
evyaplotobpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Bedg HUAV.
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and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:
PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken

for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)
Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR
We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

"ET1 IpOc@Epopév oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kod
avaipoktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal
iketevopev: Katamepov 10 Ivedpd oov TO Gylov €’ Tpag

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa TadTa.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)
EvAoynoov, §éomota, oV Gylov "ApTtov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tiplov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 82 &v 1§ motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdv TANp@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV 0L TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kol TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYTEVIIG, €VOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.
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PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig trv O€otoKov.

A&10V €0TIV ¢ GANBGG poakapilety
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TAVAPQOUNTOV Kol pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
TIHTEPAV TV XepoLPeip Kal éveo&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV aSxpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0& HEYQAVUVOIEV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal
Boammiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TaveLENHOV AMOCTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnY émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV ayiwv, GV Toig ikeoiog éniokeyon fpég, O
Beo6. Kai pviobnti maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
AvaoThoeng (wiig alnviov (pvnpovedel éviadBo OVopaoTi
kai v BovAETaN TEBVEGT®OV) KOl GVATOLGOV adToVG, HToL
€MOKOTET T0 PAG T0D TpooKMov cov. "ETt napakaAodpév
oe* pvnobnu, Kopie, naong émokomniig 0pBoddéwy, Tadv
opBotopovviwy Tov Adyov TG 0T dAnBeiag, mavtog
100 npeafutepiov, Tiig v Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETt mpoo@epopév oot v AoyiKnyv
0TV Aatpeiav OMEP Tig oikovpévng LMEP TG ayiag,
kaBoAki|¢ kai anootoMkig ExkAnoioag: vmep 1@dv év ayveig
Kol oepvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TAV MOTOTAT®V Kal
QLAoxploTeV NUGV PactAéwv, mavtog Tod maAatiov Kol
100 oTpatonédou avTdy. Aog adToig, Kiple, eipnvikov 1o
Baoiletrov, iva kol 1pETG €v Tf] YaA v adT@V fipepov Kal

fovytov Bilov Staywpev év maon evoefeia Kol GEPVOTNTL.
IEPEYX (¢kpovag)

'Ev npwtoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKOmov MUV (8€vog): OV ydplroat
Taig ayiong oov ‘ExkAnoiong év eiprvn,
ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.
XO0POX

Kopte, éAénoov.

23

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.
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ATIAKONOZX

Kal GV #Kaotog kot Stavolav £xel, kal
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v T} TapoKoD ey Kol ThoTg TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV mioTel oikoLvTwy év avtaic. Mviobnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVT®V, KALVOVIQV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V THIG Ayloig cov
"EXKANoiong Kol HEPVNHEVOV TRV TIEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG

UGG TO EAEN GOV €EAMOOTEIAOV.
IEPEYX (¢kpovag)

Kat §0g fpiv €v évi otopatt Kol i
Kapdig So&adev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv kal del kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV aiVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kal éotan T éAén 1od peydAov Ogod kal
owTHpog MUV 'INood Xpl1otod PeETH TAVIOV
VHGV.

XO0POX
Kal peta tod mvebatog oov.
H KYPIAKH ITPOSEYXH
ATAKONOZX

[TavTov 1@V &ylov pvnEovedoavTeg, €T
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.
XO0POX

Kupie, éAénoov.
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DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.

THE LORD’S PRAYER

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOX
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 prAavBpwmog Oeog NHAY,
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV ELWOING MTVELHATIKIG,
avTikaTamépyn fuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpatog 6enbdpey.

XOPOX
Kuptie, éAénoov.

(Ta ITAnpwTikd, AsxBévia kal mpotepov, OpBiS

napaAeinovral ouviiBwg oruepov.)

ATAKONOX
“Yniep tod puabijvon fpdg ano ndong OAIeng, opyrig,

KvdvoL Kal avdykng tod Kupiov denbBdpev.

XOPOX
Kopie, €Aénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal StapoAaov Tuag, 6

®e0¢, Tij o1} XaprTL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptntov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
ITapaoyov, Kopte.

ATAKONOX
"Ayyehov gipnvig, maTtov 68Nyov, QOAAKK TGV Yoy

Kol TV o@patev nEev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.
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DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
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Zuyyvopnyv Kol GQeov IOV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TIH@V Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnviK& Kol KAV armoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal Tioav TNV {wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabipeda.

XOPOx

Xoti, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo TV (wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai 6edpeBa kai iketebopev: kataginwoov UGG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvaviav, €ig BactAeiag 00pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLQ.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg, ToApav émkaieliobat
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Ayev:

ANAOX
‘H Kvprakn IIpoceoyn
[Matep U@V 6 v toig ovPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faociieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov

gmovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
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For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg
opeletong Nuedv. Kal pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVIC TOV HidVQV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn naot.

XOPOX

Kat t¢ nvevpati gov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOX
Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTa SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0UK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AU1066, Aéomota, ovpavobev Embe €mi TOLG DIIOKEKAIKOTOG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvay oapki kal aipart,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. U 00V, AE0TIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v €ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG OGoITopolat
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTaG faoat, O IxTpdg TV Yrux®dV Kol

TOV COURTOV IHAV.

IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alovav.

27

against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR
Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
YYQIIE - MEAIEMOZX — ENQXIY - METAAHWYIX

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g NP@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&ng tiig BaoiAeiag gov
Ko €ABE €lg 1O ayrdoon pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLveOV: Kal kata&iwoov T kpatod
oov yeipi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aa@.

ATAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, €ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

ITotedw, Kopie, kai Oporoyd 6Tt oL €l 6
Xplotog, 6 Yiog 100 ®eod 100 {@dVTog, 0 EABnV
£lg TOV KOOPOV AapTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPUG 0oL Kai ToDTo a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopar 00V cov: EAéNcodV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KOl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, T €V yvaoel Kail ayvoiq, Kai &&lwadv
HE AKATOKPITOG HETAOYXETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy €ig &peov GPAPTIAV Kal €ig (wnV

aioviov. Apnv.

'I600 Badidw mpog Beiav Kowvaviav:
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CHOIR
Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
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TAGOTOUPYE, PN QAEENG pE TP peTovoi:
nop yap LIIAPYELG TOVG Ava&iovg PAEyoV-

GAN’ 0DV kGBapov &k TIong e KNATS0G.

To0 deimvov gov 10D pLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO HLOoTHPLOV €K, OV
QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN’ GG
0 Anotg opoAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,
otav €ABng v 1] BaoctAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpaé yap €0t 100G dvagioug PAEYwV.
BeoD 10 ZOp Kal Beol pe Kal TpéPel

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VOOV TpEQEL EEVMG.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pminodijvon
TG év ool TpLETg Kataginoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabdE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TG
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, TOV pumov ¢ Yuxig LoV Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.
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O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.
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Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€rov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
YOp 101G €x0poig cov TO HuoTploV €NK, OV
QIANpaG ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,
otav EAOng €v T Paotieia cov.

XO0POX
Kownvikov. Paipog 148.
Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.

ATAKONOZX

Meta @oov OeoD, mioTew Kai dydrng
TIPOCENDETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
ToTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKAOTR TV MPodeAfoviwy s

¢ Aafisog Aéywv-
Yapa kai Alpa Xplotod, gl deeotv auapTdy kai ig
{onyv aioviov.
XOPOX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOV Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"Hyog §'.

AveAnobng év 60&n, Xplote 6 Oe0g UGV,
XOpomooag ToL¢ Mabntag, T émayyeAia
100 ayiov [Tvevpartog, fefarnbévinv adtdv
81 Thg evAoyiag, 6T oL €l 6 Yiog 1od O=od, 6

AVTP®OTNG TOD KOGHOV.

ATAKONOZX (xapunho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm éni 1odg obpavoug, 6 Oedg, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TV ALOVOV.
XO0OPOX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATIAKONOX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(®OTO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lawg edyaploTonpey 1@ Kupio.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
ATAKONOX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XO0OPOXx

Kupie, €éAénoov.
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of

the world. o

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Tnyv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NUAV Xplotd 16 O napabopeda.
XO0POX

Xoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuY®V UGV, OTL Kal T Tapovon MHéEpR Katnélnoag
MGG TGV EMovpaviny 0ov Kal GBavaTewv puoTnpimy.
‘OpBotopnoov UV Ty 086V otp1Eov NUAG v 1@ eofw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeoiong Tfig év6oEou
BeotdKOoL Kai dermapbévou Mapiag kKai TavIeV TV aylov

oO0v.
IEPEYZX (¢k@ovang)

“O11 0V €l 0 AyLaoHOG UGV, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
AiAOVIC TOV KidV®V.

XO0POX

Apnv.

ATIOAYSIE
IEPEYX

‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.
ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbapev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

EYXH OIMIZ®@AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal aylalwv toug €mi gol enolfotag,
0®O0V TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.
DISMISSAL

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
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00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYATAVTOG

TV €0MPENeIaV T0D 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal

U éyKoTaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt

o¢. Eiprivnv 1® K00 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavTL T® Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév o, Katafaivov ék 0od tod ITatpdg
TAOV QOTWV: Kl ool TNy §0&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVATIEUTIONEV, TA TTatpl Kal
@ Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV aiVOV.

XO0POX
Apnv.
Ein 10 évopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kol €w¢ 100 aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)

To mANpepa T0D VOpOUL Kai T@V TpoenTédV adTog
UNapy®V, XpLoTte 6 Oedg HAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V oikovopiav, TANpwaov Xxapde Kai eDPPOCTUVIG TG
Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig TOLG aidvag TédV
aldvev. Apnv.

AIAKONOX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOX

Kupie, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEGG
T a0ToD Beia yaprrt Kai erAavBpomig TAvToTE,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX
Apnv.

Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX
A6&a oot, Xplote 6 Oeog udV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpdv Kal €v 868N
avaAneBeig &’ EAV €ig TOLG OVPAVOLE KAl &V
6e&1a kabBioag tod Beod kai [Tatpog Xplotog
0 &AnBvog Oeog UGV Talg mpeoPeiong
TR G TV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL &yiog
a0tod Mntpdg duvapel Tod Tipiov Kai
(®womo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
EMovpaviev SUVAHEOV AOWHATKOV: Tkeaiong ToD
Tpiov, €v66&ov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamtiotod Twdvvou: TéV Gyiwv évioswv Kal
TIAVELPNH®V ATTOOTOA®V" TAV GylwVv EVO0EwV
KOl KOAAWVIKQV HapTOpwV: TOV 0010V Kai
Beoopwv matEpV MUV (Tod dyiov oD
vooD): 1@V aylev Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai "Avvng: TAV TPLOKOCI®V SEKN
Kal OKT® Beopopwv Tateépwv, TGV TV &v
Nikaia mpotnv Oikovpevikny Zovodov
OUYKPOTNOAVI®V, OV Kal TV PVAHNV
EmTAoDpEV: Kal TAVI®V TAV Gylwv éAenoatl Kai
0WON NHAG ¢ GynB0¢ Kal PAGvOpmmog Kal
ENeN PV Oedg.

XOPOX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta e,
Kbpie, OAatte €ig moAAG &1m.

IEPEYX

AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, €EAéncov UGG,
XOPOX

Apnv.
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PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, and
ascended from us in glory and is seated at the
right hand of God the Father, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers
of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna,
the 318 Holy Fathers who convened the First
Ecumenical Council in Nicea, whose memory
we celebrate, and of all the saints, have mercy
on us and save us, as He is good, benevolent,
and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
CHOIR

Amen.



